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4 MHz-Quarlzwerk. 
Ganggenau auf 60 sec im Jahr. 
Laufdauer mit einer Batterie mindestens 
2 Jahre. 
Das elektronische Wecksignal ertönt über 
einen Lautsprecher. 
Wahlweise in 3 Varianten: 
- Melodie Von Luzern nach Weggis... 
- Bim-Bam-Schlag 
- Interm »Tor ontes Signal 
Lautstarken-Regelung bei Modellen mit 
Ouartzwerk 751. 756 und 757. 
Bequemer Abstellknopf 
Einknopfbedienung. 
Leuchtzeichen und -zeiger. 
Modell »inter-quartz« 
- Beleuchtung. 
- Großflächige Oben-Abstelltaste. 
- Extrem hohe Standfestigkeit durch 

Einzelpunkt-Auflage. 
- Getrennte Zeit- und Weckzeiteinstellung. 
- Gehöuse aus antistatischem, schlag- 

festem ABS-Material 
- Zentralsekunde. 
- Sekundengenaue Uhrzeiteinsteilung 

durch Start/Stoppemnchtung 

4 MHz quartz movement 
Keeps accurate time with 60 seconds 
deviation 

Running time with one battery at least 
2 years 
The electronic alarm signal is heard via a 
loudspeaker. 
Optionally in 3 variations: 
- Melody^ -Von Luzern nach Weggis ...-. 
- Ding-dong. 
- Intermittent signal. 
Volume control on models with quartz 
movement 751.756 and 757. 
Convenient switch-off button. 
Single button operation. 
Luminous figures and hands. 
Model »inter-quartz« 
- Illumination. 
- Large size switch-off button. 
- Extremely high stability afforded by the 

single support module. 
- Separate time- and alarm adjustment 
- Case made of anti-static, shockproof 

ABS material. 
- Center second. 
- Start/stop device for accurate setting to 

the second. 

Mouvement ä quartz de 4 MHz. 
Precision de marche 60 s par an. 
Duröe de marche avec un pile: 
au moins 2 an. 
Le signal ölectronique de röveil refentit par 
un haut-parleur. II existe 3 variantes: 
- Air: «De Lucerne ä Weggis ...-. 
- Carillon. 
- Signal mtermittences. 
Röglage de l intensite sonore dans les 
modules dquipes du mouvement d quartz 
751.756 et 757. 
Bouton trds pratique de mise ä I'arrftt. 
Commande par un seul bouton 
Aiguilles et repöres lumineux 
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Model «inter-quartz» 
- Edairage. 
- Touche d arret sonnehe de grande 

dimensions et facile a allemdre 
- Tres grande stability. 
- Dispositifs separö pour la mise d I heure 

et la röglage-sonnene. 
- Boitier en matiöre ABS antistatique et 

antichoc. 
- Trotteuse centrale. 
- Systöme de marche arröt permettant un 

röglage precis, ä la seconde prds. 

Mäquina de cuarzo de 4 MHz. 
Pröcisiön de marcha a razön de 
60 segundos por aho. 
Funcionamiento con una bateria por 2 aho 
minimo. 
La serial despertadora electrbnca se oira 
a traves de un altavoz 
A elecoon en tres variaciones 
- Melodia: -De Lucema a Weggis 
- Toque bim-bam. 
- Serial intermitente. 
RegulaciOn de volumen en los modelos con Öjina de cuarzo 751.756 y 757. 

n cömodo para apagar el dospertador. 
Manejo por un sölo botön. 
Agujas y simbolos luminosos. 
Modelo »inter-quartz«. 
- Illuminaciön. 
- Tecla superior de pare ampila. 
- Extremadamente alta estabilidad de 

apoyo por medio de apoyo por puntos 

- Ajuste separado de hora y despertados. 
- Caja de ABS antigolpe y antistatico 
- Segundo central 
- Dispositivo de arranque/parada para 

puesta exacta a precision de segundo 
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141/3012 »Inter-quartz Melody« 
7,2 x10,8 cm 
ABS-Gehäuse Metall-Zifferblatt. Leuchtpunkte 
und -zeiger Beleuchtung Lautstarkeregelung 
ABS-caso Metal dial Luminous dots and 
hands Illumination. Volume control. 
Boftier ABS Cadran metal Aiguilles et points 
lumineux Edairage Rdglage de l intensite 
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141/3013 »Inter-quartz Melody« 
7.2x10,8 cm 
ABS-Gehäuse Metall-Zifferblatt. Leuchtpunkte 
und -zeiger Beleuchtung. Lautstärkeregelung. 
ABS-case Metal dial. Luminous dots and 
hands Illumination Volume control. 
Boitier ABS Cadran metal. A^uilles et points 
lumineux Edairage Reglage de l intensite 

Fig. 1 
Getrennte Weckzeiteinstellung. 
Separate alarm adjustment 
Reglage säpare de la sonnerie 
Ajuste separado de despertador. 

Caja de ABS Eslera mettkca. Agujas y puntos Caja de ABS Esfera metälica Agi**s y puntos 
Con luz RegulaciOn del votumen luminosos Con luz. RegulaciOn del volumen 

W 756. W 756. 
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141/3000 -Melody« quartz 
11,8 x8,8 cm 
Gehäuse Messing/Holz diamantien Zifferblatt Messing 
me aufgelegtem diamantierlem Zahlenreif 
Leuchtpunkte und -zeiger 
Case brasa/wood. dMtmond finish Brass Aal with 
surface-mounted. diamond finished figure ring 
Lummous dots and hands 
Bother umorvbo«* Oamant* Cadran larton avec lunette 
ctamanM AauMii et ports Imwieun 
Catad*WOrVmad*ra.<»amantada.esfera deWOn con 

141/3001 -Melody- quartz 
11.8x 8.8 cm 
Gehäuse Messmg. laptslazuli-laduert. diamanheh 
Aulgelegler. Aamanberter Zahlenred Leuchtpunkte und 
•zeiger 
Brass case. lapis-lazuli painted. Aamond finish 
Surface-mounted dwmond firvshed figure ring 
Lummous dots and hands 
Bother larton tague au lapss-iazuh. damanM 
Lunette Oamante Armies et ports henmeux 
Cate de WOn. bamzada a I 

141/3003 -Melody- quartz 
11,5x8.8 cm 
Alumintum-Gehause Zifferblatt Aluminium, geprägt, 
(ftamanbert. Leuchtpunfcte und-zerger LautsUWkeregelung 
Aluminum case Alumnum dull, embossed chamond 
finish Luminous dots «md hands Volume control 
Bottler Aluminium Cadran aluminium, avec decor en 
relief Oamante Aigmlles et ports lummeux 
Reglage de intens«* sonore 
Caja de atummm Eslera do atummm. 

deftSmwn W751 
W 743 

141/3004-Melody. 
11.5 x 8 8 cm 

quartz 

Meswng-Gehause Zifferblatt Messmg geprägt, 
diamantien LeuchtpurWte und-zeiger 

Brass caso"Sass^chal. embossed, diamond finish. 
Luminous dots and hands Volume control 
Bottler lalton Cadran larton. avecddcor en relief, chamante 
Aiguilles ot pants lummeux ROglage de tintensrt* sonore 
Caja de latOn. esfera de latOn estampada. chamantada 

y punteros luminosos Regulaoön de vokimen 

AguM» y punteros lumnosos W743 

141/3005 -Melody, quartz 
14,0 x 8.8 cm 
Gehäuse Mahagom messmgfarben Ziflorblatt Alummium. 
goWackien Leuchtpunkte und -zeige* LautstArkerogeiung 
Case mahagony/brass color. Aummum dial, gold panted 
Luminous dots and hands. Volume control. 
Boftier acajou/couieur larton Cadran aluminium dor* 
Aiguilles et points lumineux ROglage de UntenvIO sonoro 
Caja color caoha/latOn Eslera de alumimo dorado 

I y punteros luminosos RegulaciOn del volumen 5KBT 

RagutecMnt 
141/3006 -Melody- quartz 
14.0 X 8.8 cm 
Hotz-Gehause nultoaumfartjen Z«erblan Alumnium 
godtockiert Leuchlpunkle und zeiger 
Lautstarkeregelung 
Wood case, walnut color Aluminum dial, gotd panted 
Luminous dots and hands Volumo control 
Bolhor bois. couieur noyer Cadran aluminium dorO 
Aiguillos et points lumineux 
Reglage de lmtensite sonore 
Caja de madeta color nogal Eslera de alumimo dorada 

I y punteros kimmosos RegulaciOn del volumen 

141/3010 -Matody- quartz 
8.4x14.7 cm 
Gt 

M Vofcnw 
.and hands 

Cadran laiton Reglage do 
t ports Umneux 

Cata d# WOn/madera tfcamantada Estera de W6n 
RegulaciOn del votumen Agu^s y punteros hmnoeos 

141/3011 -Melody., quartz 
8.3 x 13.« cm 
Messmg Gehäuse Zrfterbtan Messmg Leuchtpunkte 
und -zeiger Lautstarkeregetung 
Brass case BrasschS Lumnous dots and hands 
Voknw control 

Cadran la«on AiguBes et pomts kimmeua 

cSdeWOn. eslera de WOn Agmas y punteros 
lummoeoe RegUaoOn de volumen W757 


